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SÉRIE WG
MANUEL DE DÉPANNAGE

REMARQUE. Vérifier que le câblage est conforme au schéma de câblage avant de remplacer tout élément de
l'appareil.

Les procédures de dépannage continuent à la page 2

              AVERTISSEMENT
Avant toute intervention sur cet appareil à gaz, couper
l'alimentation électrique et fermer toutes les soupapes

d'alimentation en gaz de l'appareil.  Le non-respect de cette
consigne peut déclencher un incendie ou causer des

blessures ou la mort.

METTRE L'ALIMENTATION 230 V c.a. EN SERVICE.  PLACER LE THERMOSTAT À UNE POSITION DE
TEMPÉRATURE ÉLEVÉE – RÉGLAGE DE L'ANTICIPATEUR DE CHALEUR À  0,20A

EILAMONA SELBISSOPSESUAC SEVITCERROCSNOITCA

tfarddecudnI
tonseodrewolb

.etarepo

entiudniegaritàruetalitneveL
.sapennoitcnof

.xueutcefédtatsomrehtudegalbâcuotatsomrehT
edednammocedetracaledtatsomrehtudslifselrehcnarbéD

senrobselertneeriaropmetnoixennocenuredroccaR.lierappa'l
:erramédruetalitneveliS.etracaledWteR

.A

.B
.tatsomrehtudegalbâcelreifiréV

.tatsomrehtelrecalpmeR

euqirtcelénoitatnemila'dsaP
uoV42noitatnemila'd,elapicnirp

edetracalruséllirgA3elbisuf
.ednammoc

alreifiréV.ruetamrofsnartudnoisnetessabselbâcselresopéD
edsapiS.ruetamrofsnartudeitrosalà.a.cV42udecnesérp

:noisnet

.A

.B

.C

.2Lte1Lsenrobxua.a.cV032udecnesérpalreifiréV
eluonoitatnemila'dcolbelreifirév,V032edsapiS

sapsiam,2Lte1LsenrobxuatnesérpV032iS.ruetcnojsid
elrecalpmer,ruetamrofsnartudsruetcudnocxuaV42ed

ruetamrofsnart
.ednammocedetracalrusA3elbisufelrecalpmeR

.esueutcefédednammocedetraC teetracaledehcifaled2te1sehcorbxuaV42edsapiS
,1Dte2Làtnaruocedsapte,2Lte1LàtnesérpV032

.etracalrecalpmer

fitisopsideL
egamulla'd

eneuqitamotua
.sapennoitcnof

.xueutcefédtsetcatnoconameL
tseegamulla'dfitisopsideL

.xueutceféd
.xueutcefédtseegamulla'delbâceL

tseednammocedetracaL
.esueutceféd

uatiucric-truocnutneércsirbédseD
.egamulla'dfitisopsid

enuredroccar,ruelahcedleppanoitisopnetatsomrehteL
iS.tcatnoconamudsenrobxuedselertneeriaropmetnoixennoc

:reifirév,sellecnitésedeiovnefitisopsidel

.A

.B

.C

.D

.noitalitnevedetîobalednoitcurtsbO
rusertrateduoeius,ehculep,erèissuopedfissecxetôpéD

.tiudniegaritàruetalitnevudeuoral
elsnadtnemelgnartéuosetiuf,sehcâlstnemedroccaR

.ruetcudni'ltetcatnoconamelertnetiudnoc
.evitcefédtsetcatnocenameL

fitisopsideL
egamulla'd
sedtiudorp

lisiam,sellecnité
sapay'n

.egamulla'd

.zagnenoitatnemila'dsaP
.séhcuobzagedecifirO

.elbiafzagudnoisserP
.xueutcefédfitisopsidudednammoC

.zagedsecifirosedegacolbelreifiréV
epapuosaleuqtestrevuotnossteniborselsuoteuqrerussa'S

.»NO«rustsenoitatnemila'd
alruseéuqidni,zagedelaminimnoisserpaleuqrerussa'S

epapuosalàelbinopsidtsenoitacifitnedi'detteuqalp
.noitatnemila'd

Manuel: 2100F367B
Supersedes: 2110F367A
File: Tab 20
Date: 09-08-02

Bard Manufacturing Company, Inc.
Bryan, Ohio 43506

Since 1914...Moving ahead, just as planned.



Manual   2100F367
Page     2

CITSONGAIDEDRUETACIDNI

:etnaviusnoçafaledemètsysudsennapseleuqidnieguorLEDenU

ed,ruelahcedednamed,etnettasedomnetnasiafsitastnemennoitcnoF-ecnenamrepneeémullA
.noitalitneveduonoitasitamilc

tnemelagéreifiréV-noitatnemila'dsapuoenretniednammocedennaP-ecnenamrepneetnietÉ
.etracalrusA3elbisufel

.emmalfalednoitcnitxeuoissuérnonegamullaàetiusegacolB-tnemetongilc1
.ecivresneruetcudnicevatrevuotcatnoconaM-stnemetongilc2

.ecivressrohruetcudnicevaémreftcatnoconaM-stnemetongilc3
.trevuoesruocednifedruetpurretnI-stnemetongilc4

.eémrefzagnenoitatnemila'depapuoscevaeétcetédemmalF-stnemetongilc5
.noitarapésedspmetsedtestruocselcycsedeiretunimalrapédraterruesserpmoctibéD-stnemetongilc6

stneréffidselertnes2edesuapenucevaetnietés52,0,eémullas52,0edtsetnemetongilcedecneuqérfaL
.tnemetongilcedsedoc

Procédures de dépannage
(Suite de la page 1)
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SÉRIE WG

LA SURVEILLANCE DE LA PRESSION
Tous les modèles de la série WG sont équipés d'un détecteur de pression qui remplit les deux importantes
fonctions suivantes :

Interdiction d'utilisation du brûleur principal en cas de présence d'air de combustion inadéquate suite à
une panne du ventilateur d'air de combustion.

Interdiction d'utilisation du brûleur principal en cas d'obstruction de la boîte de ventilation.

Ce détecteur de pression est connu sous le nom de manocontact.  Il comporte des contacts normalement
ouverts qui se ferment lorsqu'une dépression d'une valeur donnée est appliquée du côté mécanique du
détecteur.  Le manocontact reste en position fermée tout et aussi longtemps que cette dépression est
présente.  Lorsque la dépression diminue sous le seuil donné, les contacts du détecteur s'ouvrent, ce qui
arrête l'appareil.  Cette dépression provient du logement du ventilateur d'air de combustion et est dirigée vers
le manocontact par un tube en silicone de 3/16 po de diamètre.  Lorsqu'un étranglement se produit en aval du
ventilateur d'air de combustion, la dépression dans le logement du ventilateur diminuera, ce qui ouvre les
contacts du détecteur et arrête l'appareil.

Tous les modèles de série WG utilisent le même manocontact.  Le manocontact se ferme à des pressions
négatives de 0,65 po C.E. et s’ouvre à des pressions négatives de 0,55 po C.E. pour les appareils installés à
une altitude comprise entre 0 et 6 000 pieds au-dessus du niveau de la mer.    Si l’appareil est installé à des
altitudes supérieures à 6 000 pieds, il doit être converti en utilisant un manocontact pour haute altitude,
numéro de trousse Bard 8620-189. Le manocontact inclut dans cette trousse est conçu pour que les contacts
se ferment à des pressions négatives de 0,52 po C.E. et s’ouvrent à 0,42 po C.E.

MESURE DE PRESSION DANS LE SYSTÈME

Pour mesurer la pression du système, il est nécessaire d'utiliser un manomètre dans la gamme de 0 à 1
pouce de colonne d'eau avec des graduations de 0,02 pouces de colonne d'eau.

Le manomètre doit être raccordé au tube en silicone entre le manocontact et le ventilateur d'air de
combustion.  Se reporter à la figure 1 à la page 4.

Utiliser un petit raccord en té en plastique ou en cuivre et un morceau de tuyau flexible de 3/16 po de diamètre
pour raccorder le manomètre entre le ventilateur d'air de combustion et le manocontact.

Le manomètre étant en place, mettre l'appareil en route et surveiller la pression du système.  Le dispositif
d'allumage sera actionné dès que la pression dépasse le seuil de fermeture des contacts du détecteur indiqué
ci-dessus.  La pression chutera d'environ 0,2 po de colonne d'eau lorsque la température s'élève dans la
chaudière.

La pression du système ne doit pas chuter sous le seuil d'ouverture des contacts indiqué ci-dessus.  Il faut
remplacer le manocontact si les contacts s'ouvrent à une valeur supérieure ou inférieure au seuil ± 0,05 po de
colonne d'eau.

Effectuer les vérifications suivantes lorsque la pression du système chute au niveau du seuil d'ouverture des
contacts du détecteur :

1. Vérifier que la boîte de ventilation n'est pas obstruée

2. Vérifier qu'il n'y a pas de dépôt excessif de peluche, de poussière ou de tartre sur la roue du
ventilateur d'air de combustion.

3. Vérifier l'absence d'humidité ou d'étranglement dans le tube en silicone de 3/16 po.
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FIGURE  1

MANOCONTACT
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